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Когда хазан произносит благословение Модим («Благодарим»), 
община произносит Модим дерабанан.
Произнося «Благодарим» – склоняются в поклоне, произнося  
«Господь» – выпрямляются.

 ,Благодарим Тебя за то, что Ты – Господь מודים 
наш Бог и Бог наших отцов во веки веков. Оплот 
нашей жизни, щит нашего спасения – таков Ты 
в каждом поколении. Будем благодарить Тебя 
и возглашать Тебе хвалу за нашу жизнь, вверен-
ную Тебе, и за наши души, хранимые у Тебя, и за 
Твои чудеса, что ежедневно происходят с нами, 
за Твои знамения и благодеяния, которые про-
исходят во всякое время, вечером, утром и днем. 
Ты всеблаг, ибо Твое милосердие нескончаемо. 
Ты милосерден, ибо бесконечна Твоя доброта. 
Наша надежда на Тебя вечна.

Когда хазан произносит благословение מודים, община произно-
сит מודים דרבנן.
Произнося מודים – склоняются в поклоне, произнося יהוה –  
выпрямляются.

ינוּ וֵאלהֵֹי  ה הוּא יהוה אֱלהֵֹֽ אַתָּ מוֹדִים אֲנַֽחְנוּ לָךְ שָׁ

ה הוּא  נוּ אַתָּ עֵֽ ֽינוּ, מָגֵן יִשְׁ ינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. צוּר חַיֵּ אֲבוֹתֵֽ

סוּרִים  יֽנוּ הַמְּ ךָ עַל חַיֵּ תֶֽ הִלָּ ר תְּ לְדוֹר וָדוֹר. נוֹדֶה לְךָ וּנְסַפֵּ

כָל  בְּ יךָ שֶׁ ֽ קוּדוֹת לָךְ, וְעַל נִסֶּ ינוּ הַפְּ מוֹתֵֽ ךָ, וְעַל נִשְׁ יָדֶֽ בְּ

רֶב  עֶֽ כָל עֵת,  בְּ יךָ שֶׁ יךָ וְטוֹבוֹתֶֽ נוּ, וְעַל נִפְלְאוֹתֶֽ ֽ יוֹם עִמָּ

י  יךָ, וְהַמְרַחֵם כִּ י לאֹ כָלוּ רַחֲמֶֽ יִם. הַטּוֹב כִּ וָבֽקֶֹר וְצָהֳרָֽ

ינוּ לָךְ. ֽ יךָ, מֵעוֹלָם קִוִּ מּוּ חֲסָדֶֽ לאֹ תַֽ

Модим дерабанан מודים דרבנן

וֵאלהֵֹי  ינוּ  אֱלהֵֹֽ יהוה  הוּא  ה  אַתָּ שָׁ לָךְ,  אֲנַֽחְנוּ  מוֹדִים 

רָכוֹת  בְּ ית.  רֵאשִׁ בְּ יוֹצֵר  נוּ,  יוֹצְרֵֽ ר,  שָׂ בָּ כָל  אֱלהֵֹי  ינוּ,  אֲבוֹתֵֽ

נוּ.  ֽ מְתָּ נוּ וְקִיַּ הֶחֱיִיתָֽ דוֹשׁ, עַל שֶׁ דוֹל וְהַקָּ מְךָ הַגָּ וְהוֹדָאוֹת לְשִׁ

ךָ,  ֽ קָדְשֶׁ לְחַצְרוֹת  ינוּ  לֻיּוֹתֵֽ גָּ וְתֶאֱסֹף  נוּ,  מֵֽ וּתְקַיְּ ֽינוּ  חַיֵּ תְּ ן  כֵּ

עַל  לֵם,  שָׁ לֵבָב  בְּ וּלְעָבְדְךָ  רְצוֹנֶֽךָ,  וְלַעֲשוֹת  יךָ  ֽ חֻקֶּ מֹר  לִשְׁ

רוּךְ אֵל הַהוֹדָאוֹת. אֲנַֽחְנוּ מוֹדִים לָךְ. בָּ שֶׁ
Борух Эйл hаhойдоойс шэана́хну мойдим лох 

Мойдим 

босор 

шэhэхэйисо`ну 

лишмойр 

ана́хну 

йойцэрэ´йну 

хукэ´хо 

лох 

вэкийамто`ну 

йойцэйр 

Кэйн 

вэлаасойс 

шоато

бэрэйшис 

тэхайэ´йну 

рэцойнэ´хо 

hу 

ул’овдэхо 

Адойной 

Бэрохойс 

ускайэмэ´йну 

Элойhэ´йну 

вэhойдоойс 

вэсээсойф 

бэлэйвов 

вЭйлойhэй 

шолэйм 

лэшимхо 

голуйойсэ´йну 

ал 

авойсэ´йну 

hагодойл 

лэхацройс 

Элойhэй 

вэhакодойш 

хол 

ал 

кодшэ´хо 

ки 

лой 

ал хайэ´йну 

имо`ну 

hамэсурим 

вэал 

лой холу 

нифлэойсэ´хо 

рахамэ´хо 

бэйодэ´хо 

вэhамэрахэйм

вэал 

вэтойвойсэ´хо 

ки 

hу 

нишмойсэ´йну  

лэдойр 

шэбэхол 

са́му 

водойр 

hапэкудойс

эйс 

хасодэ´хо 

Нойдэ 

лох 

э´рэв 

лэхо 

вэал 

вово`йкэр 

мэйойлом 

унсапэйр 

нисэ´хо 

киви`ну 

тэhилосэ´хо

шэбэхол 

вэцоhоро`йим 

лох

йойм 

hАтойв
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 Благодарим Тебя за то, что Ты – Господь, наш מודים 
Бог и Бог наших отцов, Бог всего живого, наш Творец, 
Творец всего мироздания. Благословения и благода-
рения – Твоему великому и святому имени за то, что 
Ты дал нам жизнь и поддерживал нас. Так продли 
же ее и сохрани. И собери нас из изгнания во дворах 
Твоего святилища, чтобы соблюдали мы Твои законы, 
и исполняли Твою волю, и служили Тебе всем серд-
цем. Благодарим за возможность благодарить. Благо-
словен Бог благодарений.
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ШМА ИСРАЭЛЬ / СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ1

Тот, кто молится не в миньяне, произносит:

.Бог – верный Царь אל 

 ,Слушай, Израиль: Господь – наш Бог שמע 
Господь – один.

Шепотом:

  Благословенно имя славы Его царства ברוך 
во веки веков.

В этом месте делают небольшую паузу.

 ,Люби Господа ואהבת  своего Бога,  всем своим 
сердцем,  всей  своей  душой и  всем,  что  у  тебя 
есть. Да будут эти слова, которые Я заповедую 
тебе  сегодня,  на  твоем  сердце. И повторяй их 
своим  сыновьям,  и  говори  их,  сидя  в  своем 
доме,  идя  по  дороге,  ложась  и  вставая.  И  по-
вяжи  их  как  знак  на  свою  руку,  и  будут  они 
украшением между твоими глазами. И напиши 
их на дверных косяках своего дома и на своих 
воротах.

שמע ישראל1
Тот, кто молится не в миньяне, произносит:

לֶךְ נֶאֱמָן. אֵל מֶֽ

ינוּ יְהֹוָה אֶחָד: רָאֵל יְהֹוָה אֱלהֵֹֽ מַע יִשְׂ שְׁ

Шепотом:

בוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד: ם כְּ רוּךָ שֵׁ בָּ

В этом месте делают небольшую паузу.

ךָ  וּבְכָל־נַפְשְׁ כָל־לְבָבְךָ  בְּ יךָ  אֱלהֶֹֽ יְהֹוָה  אֵת  וְאָהַבְתָּ 

ר אָנֹכִי מְצַוּךָ  ה אֲשֶׁ לֶּ בָרִים הָאֵֽ ךָ: וְהָיוּ הַדְּ וּבְכָל־מְאֹדֶֽ

ךָ  בְתְּ שִׁ ם בְּ רְתָּ בָּ ם לְבָנֶיֽךָ וְדִבַּ נְתָּ נַּ ךָ: וְשִׁ הַיּוֹם עַל־לְבָבֶֽ

ם  רְתָּ ךָ: וּקְשַׁ ךָ וּבְקוּמֶֽ כְבְּ רֶךְ וּבְשָׁ ֽ ךָ בַדֶּ ךָ וּבְלֶכְתְּ בֵיתֶֽ בְּ

ם  וּכְתַבְתָּ עֵינֶיֽךָ:  ין  בֵּ לְטֹטָפֹת  וְהָיוּ  ךָ  עַל־יָדֶֽ לְאוֹת 

יךָ: עָרֶֽ ךָ וּבִשְׁ יתֶֽ עַל־מְזֻזוֹת בֵּ

Эйл мэ´лэх нээмон
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1 Практически для выполнения 
за поведи необходимо произнес
ти Шма на святом языке (можно 
в транслитерации).
Произнося Шма, нужно иметь 
в ви ду, что этим выполняют запо
ведь Торы. 
Умеющие читать Тору по свитку 
произносят Шма с соответствую
щей ме лодикой.

Согласно обычаю, первую фразу 
Шма произносят, прикрыв пра
вой рукой глаза, чтобы ничто не 
отвлекало от молитвенного со
стояния. Первую фразу надо про
изнести в полный голос.
Произнося Имя «Гос подь», имеют 
в виду, что Он – господин всего 
и что «Он был, есть и будет». В сло
ве эхад («один») надо про длить 

звук «х», сосредоточившись на 
мысли о воцарении Всевышнего 
на небе и земле, и звук «д» – ду
мая о единстве Творца, Который 
управляет четырьмя сторонами 
света. Произнося первое предло
жение в отрывке «Люби Господа», 
стараются пробудить в душе ис
креннюю любовь к Всевышнему. 
Написано в книге «Каванот», что, 

произнося «Я Господь, ваш Бог, 
Который вывел вас из страны 
Египта», нужно вспомнить об ис
ходе из Египта.
Между последним словом Шма 
и первым словом следующего 
благословения («Истинно») не 
делают паузы. Тот, кто прочитал 
Шма, не поняв смысла первого 
стиха, не выполнил заповеди.
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Благословения на Благовония
На различные ароматы:

 Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь ברוך 
вселенной, творящий ароматные вещества.

На дерево (или кусочек дерева), обладающее приятным запахом:

 Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь ברוך 
вселенной, творящий ароматные деревья.

На травы, обладающие приятным запахом:

 Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь ברוך 
вселенной, творящий ароматные травы.

На плоды, обладающие приятным запахом:

 Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь ברוך 
вселенной, наделивший ароматом плоды.

Дорожная молитва1

 Да будет Тебе угодно, Господи, наш Бог יהי 
и Бог наших отцов, вести нас с миром, и укре-
пить наши шаги с миром, и направить нас вер-

ברכות הריח
На различные ароматы:

מִינֵי  בּוֹרֵא  הָעוֹלָם,  לֶךְ  מֶֽ ינוּ  אֱלהֵֹֽ יהוה  ה  אַתָּ רוּךְ  בָּ

מִים. בְשָׂ
На дерево (или кусочек дерева), обладающее приятным запахом:

עֲצֵי  בּוֹרֵא  הָעוֹלָם,  לֶךְ  מֶֽ ינוּ  אֱלהֵֹֽ יהוה  ה  אַתָּ רוּךְ  בָּ

מִים. בְשָׂ
На травы, обладающие приятным запахом:

בֵי  לֶךְ הָעוֹלָם, בּוֹרֵא עִשְּׂ ינוּ מֶֽ ה יהוה אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

מִים. בְשָׂ
На плоды, обладающие приятным запахом:

נָתַן  ר  אֲשֶׁ הָעוֹלָם,  לֶךְ  מֶֽ ינוּ  אֱלהֵֹֽ יהוה  ה  אַתָּ רוּךְ  בָּ

רוֹת. פֵּ יחַ טוֹב בַּ רֵֽ

תפילת הדרך1

ינוּ,  אֲבוֹתֵֽ וֵאלהֵֹי  ינוּ  אֱלהֵֹֽ יהוה  פָנֶיֽךָ  מִלְּ רָצוֹן  יְהִי 

נוּ  וְתַדְרִיכֵֽ לוֹם  לְשָׁ נוּ  וְתַצְעִידֵֽ לוֹם  לְשָׁ נוּ  תּוֹלִיכֵֽ שֶׁ

1 Выходя или выезжая из насе-
ленного пункта, следует произ-
нести Дорожную молитву. Мо-
литву произносят, удалившись 
от населенного пункта как ми-

нимум на семьдесят амот (ама – 
около полуметра).
Если расстояние, которое пред-
стоит пройти или проехать, со-
ставляет не меньше одной парсы 

(восьми тысяч амот), молитву 
произносят с упоминанием име-
ни Всевышнего в конце («Благо-
словен Ты, Господи, внимающий 
молитве»), а если меньше – без 

упоминания («Благословен Ты, 
внимающий мо литве»).
Если человек намерен вернуть-
ся в тот же день, он добавляет: 
«И вернуть нас с миром домой».

Борухато Адойной Элойhэ´йну мэ´лэх hоойлом бойрэй минэй 

вэсомим

Борухато Адойной Элойhэ´йну мэ´лэх hоойлом бойрэй ацэй 

вэсомим

Борух ато Адойной Элойhэ´йну мэ´лэх hоойлом бойрэй исэвэй 

вэсомим

Борухато Адойной Элойhэ´йну мэ´лэх hоойлом ашэр

рэ´йах тойв бапэйройс

носан

Йэhи роцойн милэфонэ´хо Адойной Элойhэ´йну вЭйлойhэй авойсэ´йну 

шэтойлихэ´йну лэшолойм вэсац’идэ´йну лэшолойм вэсадрихэ´йну 


